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information & reservation
Maistra d.d., Obala V. Nazora 6

HR - 52210 Rovinj, Croatia
t +385 (0)52 800 200
f +385 (0)52 800 215 
e hello@maistra.hr

www.maistracamping.com

Campsite valkanela
Valkanela 6, HR - 52450 Vrsar

t +385 52 406 640
f +385 52 406 650

e valkanela.camping@maistra.hr
GPS: N 45º3’ 46,13” / E 13º40’ 29,41
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Hausordnung 
des Camping-
platzes 
reception
Die Rezeption ist von 07:00 bis 22:00 Uhr 
geöffnet. Beim Betreten des Campingplatzes 
ist jeder Gast verpflichtet, sich an der Rezep-
tion - Rampe unter Vorlage eines Ausweises 
anzumelden. Der Check-in im Mobilheim ist 
ab 15:00 Uhr und der Check-out bis 10:00 
Uhr. Ein nicht registrierter Gast ist verpfli-
chtet, den dem Campinglatz und der Sicher-
heit anderer Gäste zugefügten Schaden in 
Höhe von 1000 HRK zu erstatten. Der Gast 
ist verpflichtet, die ihn zu einer Ermäßigung 
berechtigenden Karten (Camping Carnet 
International, Camping Key Europe usw.) 
unverzüglich bei der Anmeldung abzuge-
ben, ansonsten wird die Ermäßigung nicht 
anerkannt. Schwerbehinderte Menschen 
mit Behinderungen, die von der Zahlung der 
Kurtaxe befreit sind, sind verpflichtet, die 
entsprechenden Ausweise bei der Ankunft/
Anmeldung im Campingplatz vorzuzeigen. 
Nachträglich vorgelegte Ausweise können 
nicht akzeptiert werden.

platzwahl 
Nummerierte Stellplätze werden an der 
Rezeption zugeteilt, die Platzwahl auf dem 
nicht parzellierten Teil des Campingplatzes 
ist frei. Nach Auswahl des Platzes ist der 
Gast verpflichtet, das Schild des Cam-
ping-Stellplatzes oder die Stellplatznummer 
an der Rezeption abzuholen und an einer 
sichtbaren Stelle des Zeltes / Wohnwagens 
anzubringen. Für ein Zelt / Wohnwagen 
ohne Schild (mindestens 2 Stunden nach 
Betreten des Campingplatzes) wird eine 
Gebühr für einen 24 Stunden Aufenthalt im 
Campingplatz im Superior Zone erhoben. 
Der Gast ist verpflichtet, die Grenzen der 
nummerierten Stellplätze zu respektieren 
und seine Zelte / Wohnwagen nur an einen 
Stromanschluss, bzw. (sofern vorgesehen) 
an einen Wasser- und Abwasseranschluss 
anzuschließen. Im nicht parzellierten Teil des 
Campingplatzes beträgt die zulässige Größe 
des Camping-Stellplatzes max. 100 m2, 
unter Einhaltung des Abstands zwischen den 
Zelten / Wohnwagen.

Öffentliche Ordnung 
Die Nachtruhe dauert von 24:00 bis 7:00 
Uhr. Der Gast ist verpflichtet, die Ruhe 
anderer nicht zu stören, insbesondere 
während der Nachtruhe, wenn das Befahren 
den Campingplatz mit Kraftfahrzeugen, die 
Benutzung von Fernsehern, Radios oder 
anderen lärmverursachenden Geräten nicht 
gestattet ist. Erwachsene sind für das Ver-
halten Ihrer Kinder verantwortlich und soll-
ten sie zur Ruhe ermahnen und aufpassen, 
dass sie der Bestand bewahren, als auch sie 
beim Toilettengang überwachen. Das Fällen 
oder Beschädigen von Bäumen und Sträuc-
hern ist nicht gestattet. Eventuelle Schäden 
werden gemäß gültiger Preisliste berechnet. 
Die Einhaltung der Verkehrsregeln ist im 
Campingplatz obligatorisch. Die Höchstges-
chwindigkeit für Fahrzeuge beträgt 20 km/h.

sauberkeit 
Abfall / Müll wird in entsprechenden 
Müllbehälter entsorgt. Vor der Abreise ist 
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Nach Istrien zu kommen, ohne die wel-
tberühmten Trüffel zu probieren oder die 
Weinstraßen zu erkunden, wäre eine verpa-
sste Chance. Istrien verbirgt viele natürliche 
und historische Schönheiten, und wir sind 
uns sicher, dass Sie bei der Erkundung die-
ser grünen Halbinsel einige sehr interessan-
te Menschen treffen werden. 

Wir raten Ihnen, Ihren Aufenthalt in Istrien 
am besten mit einem Eintauchen in die 
großartige Geschichte dieser
grünen Halbinsel zu beginnen. Es ist ein 
Erlebnis, das Ihr Aufenthalt mit interessan-
ten Geschichten und Wissen bereichern 
wird. Begeben Sie sich danach auf eine 
einmalige Reise durch die Weinstraßen des 
nordwestlichen Istriens und genießen sie 
Refošk, Malvazija und Terran der preisge-
krönten Weinkellereien Kozlović, Benvenuti, 
Matošević und Kabola. 

Probieren Sie die weltbekannten Olivenöle 
mit einem Stück hausgemachtem Brot 
und unvergesslichen Geschichten der 
Ölmühlenbetreiber selbst. Wenn Sie sich für 
Naturschönheiten interessieren, nehmen 
wir Sie mit auf eine einzigartige Bootsfa-
hrt zur Lim-Bucht, einer der schönsten 
Attraktionen Istriens. Die vollständige Liste 
der Ausflüge und Abfahrtszeiten finden Sie 
an der Rezeption. 
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Naar Istrië gaan en dan de wereldberoem-
de truffels niet proeven of niet de wijnro-
utes ontdekken zou een gemiste kans zijn. 
Istrië kent vele natuurlijke en historische 
bezienswaardigheden, en wij zijn er zeker 
van dat u tijdens het ontdekken van dit 
groene schiereiland ook interessante 
mensen gaat tegenkomen. 

Als u het aan ons vraagt, kunt u een 
verblijf in Istrië het best beginnen met een 
duik in de grootse geschiedenis van dit
groene schiereiland. Het zal een ervaring 
worden met veel imposante verhalen en 
feiten. Ga vervolgens op ontdekkingsreis 
langs de wijnroutes in het noordwesten 
van Istrië en geniet van de Refosk, Malva-
zia en Teran van de bekroonde wijngaar-
den Kozlovic, Benvenuti, Matosevic en 
Kabola. 

Probeer ook de wereldberoemde olijfolie, 
met een stukje huisgebakken brood en de 
onvergetelijke verhalen van de olijfboeren. 
Als u van natuur houdt nemen we u mee 
op een onvergetelijk boottochtje naar het 
kanaal van Lim, één van de bekendste 
attracties van Istrië. Een overzicht van 
excursies en de vertrektijden vindt u aan 
de receptie. 

der Gast verpflichtet, die Einheit in ihrem 
jetzigen Zustand (ohne Müll, Steine und andere 
Materialien) zu verlassen. Andernfalls wird eine 
Gebühr gemäß gültiger Preisliste erhoben.

haustiere 
Der Gast ist verpflichtet, das Haustier bei der 
Ankunft anzumelden. Haustiere dürfen nicht 
unbeaufsichtigt gelassen werden. Haustiere 
müssen an der Leine gehalten werden. Tierhal-
ter sind verpflichtet, ihren Kot aufzusammeln 
und in die dafür vorgesehenen Behälter zu 
entsorgen. Hunde sind in den Duschen am 
Strand nicht erlaubt. Hundeduschen sind auf 
dem Lageplan markiert. Hunde dürfen nur an 
speziell markierten Stellen am Strand im Meer 
schwimmen. Bei Nichtbeachtung der Veror-
dnung wird Schadensersatz gemäß gültiger 
Preisliste erhoben.

wertgegenstände und geld 
Der Gast kann größere Geldbeträge und an-
dere wertvollere Gegenstände zur Aufbewa-
hrung im Rezeptionssafe, gemäß dem gültigen 
Verfahren an der Rezeption, abgeben.

post 
Die Post kommt jeden Tag außer am Wo-
chenende und an Feiertagen gegen 13:00 
Uhr an und wird an der Rezeption abgeholt. 
Telegramme und Faxe werden nur in Notfällen 
zugestellt. Der Gast ist verpflichtet, die zurück-
gelassenen / vergessenen Gegenstände an der 
Rezeption abzugeben.

besuche 
Man kann den Campingplatz nur zu Fuß be-
suchen. Fahrzeuge müssen auf dem Parkplatz 
des Campingplatzes / neben der Rampe 
abgestellt werden. Bei einem Aufenthalt von 
mehr als einer Stunde wird ein täglicher Eintritt 
in den Campingplatz berechnet. Die Bestim-
mungen dieser Hausordnung gelten für alle 
Besucher. Beim Betreten des Campingplatzes 
ist der Gast verpflichtet, die Anzahl der zu Be-
such kommenden Personen an der Rezeption 
unter Vorlage eines Ausweises zu melden.

boote und aktivitäten am meer 
Der Eigentümer des Bootes muss das Boot 
beim Hafenamt anmelden. Das Tauchen mit 
Ausrüstung erfordert eine gültige Taucherla-
ubnis. Betreiben eines Boots ist 200 m vom 
Ufer erlaubt. Wasserski und Bootfahren sind 
im Badebereich nicht erlaubt. Die Campin-
gplatzverwaltung haftet nicht für auf See 
gelassene Boote.

abreise 
Am Abreisetag ist der Gast verpflichtet, die 
Campingfläche / den Stellplatz bis spätestens 
12:00 Uhr bzw. das Mobilheim bis 10:00 Uhr zu 
verlassen. Das Objekt behält sich das Recht vor, 
bei verspäteter Abmeldung die zusätzlichen 
Kosten in Rechnung zu stellen. Bei Verlassen 
der Campingfläche / des Stellplatzes nach 
12:00 Uhr wird ein weiterer Aufenthaltstag 
berechnet. Die Berechnung der Leistungen 
kann am Abreisetag erfolgen, es wird jedoch 
empfohlen, dies am Vortag zu tun, um mö-
gliche Menschenmassen zu vermeiden. Die 
Kasse ist von 7:00 bis 14:00 Uhr und von 15:00 
bis 21:00 Uhr geöffnet. Beim Verlassen des 
Campingplatzes ist der Gast verpflichtet, eine 
Rechnung vorzulegen.

es ist auf dem campingplatz nicht erlaubt 
Offenes Feuer entzünden, brennbare und 
explosive Stoffe mitbringen, Pkw außerhalb 
gekennzeichneter Parkplätze abstellen, Wäsche 
im Geschirrspülbereich waschen, Boote am 

Strand ankern, Fahrzeuge und Boote außer-
halb gekennzeichneter Plätze waschen, Ruhe 
stören und Fotos oder Videos machen (aus-
genommen persönliche Bekannte). Betonie-
ren, Mauern, Einbau von Küchenelementen, 
Anheben der Vorzeltkonstruktion über dem 
Wohnwagen und das Pflanzen von Setzlingen 
sind auf den Stellplätzen nicht erlaubt.

die campingplatzverwaltung ist nicht veran-
twortlich für 
Verschwinden und Diebstahl von Gegen-
ständen, Geräten oder Campingausrüstung 
und Fahrzeugen. Folgen durch die Benutzung 
öffentlicher Geräten und Einrichtungen im 
Camp, die der Gast auf eigene Gefahr benutzt 
(Sanitäreinrichtungen, Kinderspielplätze, 
Schwimmbäder usw.). Personen- und Sachs-
chäden durch Wetter oder andere äußere, 
nicht beeinflussbare Ursachen. Folgen durch 
die Verwendung fehlerhafter Installationen, 
Campingausrüstung oder Geräte im Eigentum 
des Gastes. In den Fällen, in denen eine rech-
tliche Verantwortung des Gastgebers für den 
Verlust, die Zerstörung oder Beschädigung der 
Gegenstände des Gastes besteht, trägt die 
Anlage die Kosten bis höchstens zehntausend 
Kuna.

Diese Hausordnung dient der Sicherheit und der 
komfortablen Aufenthalt der Gäste. Der Gast 
ist verpflichtet, die Hausordnung einzuhalten. 
Bei Verstößen gegen die Regeln kann die Cam-
pingverwaltung dem Gast die Erbringung der 
Dienstleistungen verweigern, die Kosten für die 
Unterkunft oder Schäden in Rechnung stellen 
und den Zutritt zum Campingplatz sowie die 
Nutzung der Einrichtungen und Dienstleistun-
gen des Campingplatzes verhindern.

nl

Huisregels van 
de camping  
receptie
De receptie is open van 7 tot 22 uur. Bij aan-
komst dient elke gast zich te melden aan de 
receptie- slagboom, op vertoon van reisdo-
cumenten. Inchecken bij accommodatie in 
stacaravans is vanaf 15.00 uur, en uitchecken 
tot 10.00 uur. Niet-geregistreerde gasten 
krijgen een boete van 1000 Kn voor het in ge-
vaar brengen van de veiligheid van de overige 
gasten en de camping zelf. Pasjes waarmee u 
recht heeft op korting (Camping Carnet Inter-
national, Camping Key Europe en dergelijke) 
dienen meteen bij aanmelding getoond te 
worden, achteraf kan geen korting worden to-
egekend. Mensen met een invaliditeit die recht 
hebben op vrijstelling van toeristenbelasting, 
dienen het bewijs hiervoor bij aanmelding/
aankomst te overleggen. Achteraf kunnen geen 
kortingen worden toegekend.

keuze van kampeerplek 
Genummerde kampeerplekken worden aan de 
receptie toegewezen. Keuze van kampeerplaats 
op niet-genummerde kampeerplekzones is vrij. 
Na het kiezen van uw kampeerplek dient u het 
nummer, dat u aan de receptie kreeg, op een 
goed zichtbare plaats op uw caravan/tent te 
bevestigen. Voor een tent of caravan die twee 
uur na aankomst nog geen registratienummer 
heeft worden kosten van 24 uur verblijf op de 
Superieur zone van de camping in rekening 
gebracht. Gasten dienen de grenzen van hun 
kampeerplek te respecteren en hun tenten of 
caravans maar op één aansluiting voor elek-

de

Mit zahlreichen Terrains und Aktivitäten im 
Urlaub in Valkanela werden Sie jeden Tag gut 
müde. Und Sie können auch etwas lernen. Für 
Ihre Kinder haben wir eine Kroatisch-Spra-
chschule sowie zahlreiche Hobby-Workshops 
vorbereitet. Lernen mit Lachen und Spaß, kann 
es noch besser werden? 
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Met de vele sportvelden en activiteiten op 
zee kunt u op Valkanela elke dag goed moe 
worden. Maar u kunt er ook iets leren. Voor uw 
kinderen hebben we een Kroatische les voor-
bereid, maar ook veel hobby workshops. Leren 
met een glimlach, wat wil je nog meer? 
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Die große Fläche des Campingplatzes ist 
perfekt für Hunde, die gerne lange Spa-
ziergänge am Meer machen, und in vielen 
versteckten Buchten finden Sie den per-
fekten Platz zum Schwimmen und Spielen. 
Die Strände sind vom dichten Schatten 
mediterraner Kiefern umgeben – wenn Sie 
eine Pause von der Sonne brauchen.

Inhalte und Services für Hunde:
�	 Hundeunterkunft auf allen Stellplätzen 

und in 73 Standard-, 40 Deluxe- und 30 
Family-Mobilheimen

�	 Zubehör für Hunde in Mobilheimen: 
Hundebetten für kleinere Hunderassen 

�	 Drei Hundestrände 
�	 Zehn Hundeduschen 
�	 Zugang für Hunden in zwei Restaurants 

und sechs Bars des Campingplatzes 
�	 Hundekotbeutel sind an der Rezeption 

erhältlich.
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De grote oppervlakte van de camping lijkt 
als gemaakt voor honden die van lange 
wandelingen houden en in de vele versc-
holen baaien vind u perfecte plekjes om te 
spelen en te zwemmen. De stranden zijn 
omgeven door rijke schaduw van het medi-
terrane bos - voor als u even uit de zon wilt.

Faciliteiten en services voor honden:
�	 accommodatie voor honden op alle 

kampeerplekken en in 73 Standaard, 40 
Deluxe en 30 Familie stacaravans

�	 extra uitrusting voor honden in stacara-
vans: een mandje voor kleinere honden 

�	 drie hondenstranden 
�	 tien huisdierdouches 
�	 huisdieren toegestaan in twee restau-

rants en zes cafés op de camping 
�	 zakjes voor de uitwerpselen op aanvraag 

bij de receptie.

     

Für weitere Informationen über den Campingplatz 
scannen Sie den QR-Code. 

Scan voor meer informatie deze QR code. 

Out&About

Pet Friendly

Basilico 
Pizza Pasta

Restaurant, in dem wir eine klassische 
Auswahl an Pizza und Pasta bieten, aber 
auch lokale Pasta wie die mit dem reichen 
istrischen Šugo-Gulasch. Wir haben auch 
eine große Auswahl an Pizzen inspiriert von 
unserem Klima. Wo sonst bekommt man 
extra schwarze Trüffel-Blättchen auf der 
Pizza? Wenn Sie keine Lieblingspizza haben, 
probieren Sie irgendeine Pizza mit einhei-
mischem Käse, istrischem Prosciutto oder 
hausgemachtem Speck. Wir lieben sie. 

Een restaurant met een klassieke keuze aan 
pizza’s en pasta’s, maar ook plaatselijke versies 
zoals de pasta met de rijke suga saus uit Istrië. 
Er is een ruime keuze aan pizza’s geïnspireerd 
op deze streek. Waar kunt u nog meer een 
extra schijfje zwarte truffel bestellen op uw 
pizza? Als u nog geen favoriete pizza heeft, 
probeer er dan eens een met autochtone kaas, 
prosciutto uit Istrië of huisgemaakte pancetta 
(gerookt spek). Wij vinden die heerlijk. 

Mičelova 
Blue Bar

Lehnen Sie sich zurück, bestellen Sie ein 
Bier oder einen Kaffee und genießen Sie die 
fröhliche Atmosphäre um Sie herum. Wenn 
Sie etwas Gesundes essen möchten, machen 
wir Ihnen gerne einen Smoothie von frisc-
hem Obst und Gemüse. Bringen Sie gerne 
ein Haustier mit, wir verwöhnen es gerne mit 
einem Napf Wasser.

Neem lekker plaats en bestel een biertje of een 
kopje koffie in de gezellige sfeer om u heen. Als 
u liever iets gezonds heeft, maken we graag 
een smoothie van vers fruit en groenten. Breng 
gerust uw huisdier mee, we zetten een bakje 
water klaar.

Bakery 
Smrikva

Wenn Sie in Eile vergessen haben zu 
frühstücken oder vor dem Mittagessen nur 
einen Snack brauchen, besuchen Sie die 
Bäckerei Smrikva. Wir sind auch hier, wenn 
Sie nach Brot suchen, um frisch gekauftes 
hausgemachtes Olivenöl zu probieren. 

Als u in de drukte vergeten bent te ontbijten of 
nog even iets wilt knabbelen voor het warm 
eten, kom dan even langs bij bakkerij Smrikva. 
Wij hebben ook erg lekker brood voor bij de 
zojuist gekochte plaatselijke olijfolie.  

Lovor  
Real Grill

Im Restaurant Lovor Real Grill bieten 
wir frischen Fisch, Fleisch von lokalen 
kroatischen Bauernhöfen und Olivenöl 
der besten istrischen Olivenbauern an. 
Hier finden Sie internationale Gerichte 
mit lokalen Twist. Wie diese Kombina-
tion funktioniert, erfahren Sie schon bei 
einem Teller Istrische Tomatensuppe 
oder weiche Adria-Garnelen-Kroketten 
und istrischem Käse Veli Jože, die im 
Mund schmelzen. Für Fleischliebhaber 
empfehlen wir die istrische Wurst unserer 
lokalen Metzger. 

In het Lovor Real Grill restaurant serveren 
we verse vis, vlees van locale boerderijen en 
olijfolie van de beste olijfboeren uit Istrië. Hier 
kunt u terecht voor internationale gerechten 
met een plaatselijke twist. Hoe deze combi-
natie werkt op uw bord kunt u meteen al zien 
bij de soep van tomaten uit Istrië of zachte 
kroketten van locale garnaaltjes en de kaas 
Veli Joze uit Istrië die op uw tong smelt. Voor 
vleesliefhebbers zijn er de worsten uit Istrië 
van onze plaatselijke slagers. 

Šakova 
Blue Bar

Sie sind in den Urlaub gefahren, um sich zu 
erholen. Wir können uns keinen besseren 
Ort für eine Nachmittagspause vorstellen 
als eine Bar im dichten Schatten mit 
einem reichen Angebot an verschiedenen 
Eissorten, und Sie? Wir haben irgendwie 
das Gefühl, dass wir Sie oft sehen werden. 

Op vakantie komt u zich ontspannen. Kunt 
u iets beters bedenken voor een rustige 
middag dan een café in koele schaduw met 
een enorme keuze aan ijsjes? Wij ook niet. 
Volgens mij zien we u hier wel vaker.  

Pool bar 
Kommen Sie am Nachmittag. Bestellen 
Sie ein Craft-Bier, einen Kaffee oder ei-
nen Milchshake und genießen Sie die Au-
ssicht auf den Archipel von Vrsar. Dann 
gehen Sie weiter zu einem der vielen 
Cocktails, die wir mixen und bleiben Sie 
lange genug, um den Sonnenuntergang 
zu erleben, Sie werden es nicht bereuen. 

Kom ‘s middags even langs. Bestel een 
craft biertje, koffie of een milkshake en ge-
niet van het uitzicht op de eilandjes voor 
Vrsar. Schakel vervolgens over op één van 
de vele cocktailtjes en blijf lekker hangen 
om die prachtige zonsondergang mee te 
maken, die is de moeite waard. 

de

MaiEats Restaurants & Bars ist die neue Maistra Marke, die sich auf lokale Tradition, 
lokale, frische, saisonale Zutaten, moderne Aromen und netten und diskreten Service fo-
kussiert. Die Marke MaiEats umfasst drei Restaurantkonzepte: Basilico Pizza Pasta, Kapula 
Burger Bar und Lovor Real Grill. Probieren Sie frischen Fisch, berühmte Fleischstücke vom 
Grill oder Weltklassiker wie Pizza und Burger mit lokalen Zutaten wie Premium-Olivenöl, 
Trüffeln und Ziegenkäse. Neben dem Essen haben wir sorgfältig ausgewählte lokale We-
ine wie Malvazija und Teran sowie interessante einheimische Biere aus unseren lokalen 
Mikrobrauereien. MaiEats Restaurants & Bars garantiert köstliche Speisen und eine große 
Auswahl an Getränken in einer freundlichen, entspannten Atmosphäre.

nl

MaiEats Restaurants & Bars is het nieuwe merk van Maistra dat zich toespitst op plaatse-
lijke tradities, zelfgemaakte, verse seizoensgebonden producten, moderne smaken en een 
vriendelijke en niet opdringerige bediening. Binnen het kader van MaiEats zijn er drie con-
cepten van restaurants: Basilico Pizza Pasta, Kapula Burger Bar en Lovor Real Grill. Proef de 
verse vis, de bekende stukken vlees op de grill, of de wereldberoemde klassiekers als pizza’s 
en hamburgers verrijkt met plaatselijke ingrediënten zoals de uitstekende olijfolie, truffels 
en geitenkaas. Naast gerechten hebben voor u ook een aantal zorgvuldig geselecteerde 
wijnen zoals Malvazija en Teran, en ook interessante craft biertjes uit eigen streek. MaiEats 
Restaurants & Bars staan voor uitstekende maaltijden en een goede keuze aan drankjes in 
een vriendelijke ontspannen sfeer.

triciteit, water of riolering voor zover aanwezig, 
aan te sluiten. In de niet in percelen ingedeelde 
zone van de camping is de maximale grootte van 
een kampeerplek. 100 m2, met inachtneming van 
onderlinge afstand tussen tenten/caravans.

openbare orde en rust 
De nachtrust geldt van 24 tot 7 uur. Gasten 
moeten de openbare orde en rust respecteren, 
vooral tijdens de rustperiode ‘s nachts, waarin 
geen motorvoertuigen de camping op of af 
gelaten worden, en het gebruik van TV’s, radio’s 
en andere apparaten die geluidsoverlast kunnen 
veroorzaken niet zijn toegestaan. Volwassenen 
dragen de verantwoording voor het gedrag van 
hun kinderen voor wat betreft orde, rust en het 
behoud van de inventaris van de camping, en 
dienen toezicht op hen te houden, vooral bij het 
gebruik van de sanitaire blokken. Het kappen of 
anderszins beschadigen van bomen of struiken is 
niet toegestaan. Alle toegebrachte schade wordt 
volgens de geldige prijslijst in rekening gebracht. 
Op de camping dienen de verkeersregels in acht 
genomen te worden. De maximum snelheid voor 
voertuigen is 20 Km/uur.

houdt de camping netjes 
Afval dient in de daarvoor bestemde containers 
gedaan te worden. Voor het vertrek dienen gasten 
de kampeerplek weer in de oorspronkelijke staat te 
brengen (zonder afval, stenen en ander materiaal). 
Zoniet worden kosten berekend volgens de geldige 
prijslijst.

huisdieren 
Huisdieren moeten bij aankomst worden aan-
gemeld bij de receptie. Huisdieren moeten altijd 
onder toezicht staan van de eigenaar. Huisdieren 
dienen altijd aangelijnd te zijn. Eigenaren van huis-
dieren dienen de uitwerpselen te verzamelen en in 
de daarvoor bestemde containers te doen. Honden 
zijn niet toegestaan in de douches aan het strand. 
Op de plattegrond van de camping zijn de huis-
dierendouches aangegeven. Het zwemmen in zee 
is voor honden toegestaan op speciaal daarvoor 
aangegeven plaatsen op het strand. Voor het niet 
in acht nemen van de huisregels worden boetes 
berekend volgens de geldende prijslijst.

waardevolle voorwerpen en geld 
Gasten kunnen grotere bedragen geld en andere 
waardevolle zaken aan de receptie overhandigen 
om opgeslagen te worden in de kluis volgens de 
geldende procedure aan de receptie.

post 
Wordt dagelijks bezorgd, behalve op zondag, rond 
13 uur, aan de receptie. Telegrammen en telefax 
berichten worden uitsluitend in dringende gevallen 
bezorgd. Achtergelaten/vergeten voorwerpen 
dienen aan de receptie afgegeven te worden.

bezoek 
Bezoek op de camping is uitsluitend te voet 
toegestaan. Personenwagens dienen geparkeerd 
te worden op het parkeerterrein van de camping 
- naast de slagboom. Voor een verblijf langer dan 
een uur worden verblijfskosten van een dag in 
rekening gebracht. De bepalingen van deze hui-
sregels gelden voor alle bezoekers. Bij het betreden 
van de camping moeten gasten aan de receptie 
het aantal gasten dat op bezoek komt opgeven 
met vertoon van reisdocumenten.

bootjes en activiteiten op zee 
De eigenaar van een boot dient deze aan te 
melden bij de havenautoriteiten (Lucka kapetani-
ja). Voor het duiken met uitrusting is een geldige 
duikvergunning nodig. Een eventuele motor van 
uw boot mag pas op 200m uit de kust gestart 
worden. Waterskiën en gemotoriseerd varen zijn 
niet toegestaan in de zones voor zwemmers. Het 
campingbestuur is niet verantwoordelijk voor op 
zee achtergelaten vaartuigen.

vertrek 
Op de dag van vertrek dienen gasten hun kam-
peerplek/perceel uiterlijk om 12 uur te verlaten, 
stacaravans dienen uiterlijk om 10 uur leeg te zijn. 
Wij houden ons het recht voor kosten in rekening 
te brengen wanneer u te laat uitcheckt. Voor het 
verlaten van uw kampeerplek/perceel na 12 uur 
wordt een extra dag in rekening gebracht. U kunt 
op de dag van vertrek aan de receptie afrekenen 
voor gebruikte diensten, maar het verdient aanbe-
veling dit een dag eerder te doen om drukte te 
vermijden. De kassa is geopend van 7 tot 14 en van 
15 tot 21 uur. Bij het verlaten van de camping moet 
u de rekening laten zien.

op de camping is het niet toegestaan 
Een open vuur te stoken, licht ontvlambare of 
explosieve materialen binnen te brengen, te par-
keren buiten de daartoe aangewezen plekken, de 
was te doen in de ruimtes voor de afwas, een boot 
aan het strand voor anker te leggen, een voertuig 

Kapula 
Burger Bar

Wenn Sie endlich aus dem Meer auftauchen, 
schnapp en Sie sich einen saftigen Burger, 
Cheeseburger, Pommes und knusprige Zwie-
belringe. In unserer Kapula Burger Bar fördern 
wir lokale Lebensmittel, daher empfehlen wir 
als Hauptzutaten für einen saftigen Burger 
istrischen Speck und einheimischen Käse aus 
Žminj. Runden das Erlebnis mit hausgema-
chtem Bier aus lokalen Mikrobrauereien ab. 

Als u dan eindelijk eens uit de zee komt, neem 
dan een sappige hamburger, cheeseburger, frie-
tjes en knapperige uienringen. In onze Kapula 
Burger Bar promoten wij plaatselijke producten, 
daarom stellen wij meestal de panceta, gerookt 
spek, uit Istrië voor als extra op een hambur-
ger of de autochtone kaas uit Zminj. Maak de 
huisgemaakte ervaring helemaal af met een 
craft biertje erbij. 

Marina Blue Bar
In unmittelbarer Nähe des Hundestrandes be-
findet sich eine Bar, in der Sie mit Ihrem Hau-
stier willkommen sind. Wir haben viel Wasser 
für ihn vorbereitet, und für Sie eine Erfrischung 
mit kalten Getränken und Eiscreme. 

Dicht bij het hondenstrand ligt het café waar u 
vrijblijvend even binnen kunt wandelen met uw 
huisdier. Voor hem hebben we een bakje water, 
en voor uzelf verkoeling in de schaduw en een 
koud drankje of een ijsje. 

Fresh corner
Wenn Sie die Sonne satt haben, gibt es keine 
bessere Therapie als den dichten Schatten ei-
nes Eichenwaldes. Der Duft entführt Sie in eine 
andere Welt und die eisgekühlten Getränke 
erinnern Sie daran, dass Sie noch im Urlaub 
sind. Prost!

Als de zon u gaat vervelen, is de koele schaduw 
van het eikenbos precies wat u nodig heeft. De 
geuren brengen u naar een andere wereld, en 
de ijskoude drankjes herinneren u er weer aan 
dat u op vakantie bent. Proost!

of vaartuig te wassen behalve op daarvoor 
aangewezen plaatsen, de rust te verstoren 
of foto’s of films op te nemen (behalve van 
kennissen). Op percelen is het niet toegestaan 
beton te storten, muurtjes te bouwen, keukene-
lementen te plaatsen, een constructie van tent-
doek boven een caravan te maken en wat voor 
planten dan ook te zaaien.

het bestuur van de camping is niet aanspra-
kelijk voor 
Vermissing, vervreemding of diefstal van 
goederen, apparatuur of kampeeruitrusting 
en voertuigen. Gevolgen van het gebruik 
van openbare apparaten en uitrusting op de 
camping die gasten gebruiken op hun eigen 
risico (sanitaire apparatuur, speeltuinen, 
zwembaden e.d.). Schade veroorzaakt aan 
goederen of verwondingen aan personen ten 
gevolge van weersomstandigheden of andere 

invloeden van buitenaf waarop men geen 
invloed heeft. De gevolgen van het gebruik van 
ondeugdelijke apparatuur, kampeeruitrusting 
of apparaten in eigendom van gasten. Wanneer 
er een wettelijke aansprakelijkheid bestaat van 
de uitbater voor verlies, schade of diefstal van 
eigendommen van gasten geldt er voor deze 
aansprakelijkheid een maximum bedrag van 
tienduizend Kuna.

Deze huisregels zijn opgesteld om ervoor te 
zorgen dat iedereen hier van een veilig en 
prettig verblijf kan genieten. Gasten dienen zich 
aan de huisregels te houden. Wanneer u zich 
niet aan de huisregels houdt kan het bestuur 
van de camping uw verblijf beëindigen, de 
accommodatie in rekening brengen dan wel de 
schade en u de toegang tot de camping en haar 
faciliteiten ontzeggen.


